
Enclosure (l)

E orc€mert of the STCW 95 Conventiotr DuriDg Port St|te Cortrol ExaEs

Procedures Durhe Port State Co rol (PSC) Examinations: The following procedurcs and

guidaft& ar€ io be followed by PSC Offrcers while conducting pre-arrir'al soeenings

A barriyd-bgSllS: Prior to each U. S. port etrtry, the vessel should be eralualed with

."gads to wh"th"- is flagged u'ith a "white Lisf' AdEitrisftatioq. This information should

be used to determine the boarding priority as follows:

(l) "S/hi!e l-islSlmisisb-adgL : The wbite List itrcludes those Administ'atioDs sigmtorv

to the cotrv€ntion who are curfe ly deemed to be giving ftrll effect to the p'rovisions of
STCW 95 Code. Vessels flagged by white list Admidstrations will be screened usiog the

current Port State Cootrol Matrix stadatds to detgrmhe th€ vessels boarding priority ol
receiving pre-atrival inforDatiotr. A list ofwhite list mtions catr be fo nd at:

htq :,4www.imo.orgliucludes,blastDataoDly asp/data-id:4045/l 0 I 8 pdf.

(2) Nop-White List AdEiBishatiops: Vessel's flagged by Adminishations signatory to the- ' 
Convention but who are rlot on the whit€ list will b€ t{geted as P/'ront)'',Il unless other

facto$ in the targetitrg matrix detemirc a higher boarding priority. A list of signatory

nations to STCW 95 can be foud at the MO website: httDl/fu'viY imo.org,trode asD'

(Open "Conventions" undu quick links; theo the open the "Status of Conventions -
Complete lisf' link, h the right band column).

(3) Nop-simatorv'Adminisfatiotrs: Vessel's flagged by non-signatory AdEinisbarions to the

Convedior shall be tar geaed as a Piotity I vessel

(4) Taiwan: Tbe flag Ad$inistratiotr of Taiwan R O.C. is not si8lat'ory to th€ STcw 95

Code. At the request the Ministry of TraNportation of Taiwai' Det Norske Veritas

(DN\) cooducted a comprehensive review of their merchant $arhc licensing prcgam to

determine if it complied with STCW 95 . DNV followed the sane prccedurQs that IMo
used to evaluate AdmiDistratiotr for white list €ligibniry (II\4O MSC Ciro 196' dal€d 9

Juue 199?). Dlw foDtrd that Taiwan R.O.C. has givsn the Cotrvention "firll and

complete efiect." Mariner credentials and vessels associated with Taiwan R O C should

be h€ated sioilar ao mtions associat€d with the white list

B. Onbo&rd Screerinq of Maripers: Once a rcssel has been detemined to be boarded either

as u."snlt ofponts atsigned in the targeting oatsix or as a result of tbe pre-arrival screening'

thetr the PSCO must evaluate whether &e crew has docurreqts issued by white list non-

white list, or trotr-sigDatory Adminishations.

(l) Mariners &on "white List" Admhistrations: Ofticer's lic€rses should be randomly

examhed to ensule issualoe by sigmrory white list Ilag stat€s STCW celtificates issued

to individuals by atr Adminishation different than that associaied v.itb tle vessel should

be examioed for prqrer flag State endots€ment @egulation I/10) See Table (l) of this

enclosure, for guidance on Eariners serving olboard vessels fiom flag Administration

either flot on the white list or not signatory to th€ Conve ion.
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MEMORANDUM OF UNDERTAKING

CONCEmG THERECOGNl■ ON OF lRAIMG N CERTIFICAT10N
OF SEAFARERS FOR
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the procedures refered to in Regulation I/10 of the Aqex to

on Standards of Training Certification and Watchkeeping

as amended in 1995 (hereinafter referred to as the "STCW

PIEIIIORANDUPI10F UNDERTAKING

BEWEEN
NAT10NAL CHINESE SEAⅣIEN'S UN10N

OF THE REPIJBLIC OF CHINA
AND

ASSOCIATED IIIARINE OFFICERS'
AND SEARIEN'S UN10N OF THE PⅢ LIPPINES

Thc NAT10NAL CHINESE SEAMEN'S UN10N OF THE REPUBLIC OF CHINA
and ule ASSOCIATED MARINE OFFICERS'AND SEANIEN'S UN10N OF THE
PHILIPPINES:

ACTING in accordance with

tb€ International Convention

(STCW) for Seafarers 1978,

Convention");

RECOGNIZNG thc importancc ofthe 1995 amcndments to dle STCW Convcntion which

entered imo fofe o1 01 Febmaヮ 1997,and that compl面 cc wlth is provおおnsヽ rcqurct

IIAVING REGARD to tbe obligations imposed under the STCW Convention, and without

prejudice to the National Laws ofeither Party to this Memorandum ofUndertaking;

The Parties hereby enter into this Memorandum ofUndertaking, pursuant to Regulation i/I0
for the purpose of ersuring that the requirements of the STCW Convention, including the

related provisions ofthe STCW Code, are complied with as follows:

L The seafarers of the Republic of the Philippines whose seagoing service, education and

faining acquired under their competent authority and National Laws in accordance with

the 1978 STCW Convention, as amended, is to be recognized and accepted by the other

Party who will issue its own certificate of endorsement pursuant to the requirements ofthe

STCW Convention and its National Laws, whenever pmcticable.

夕 は́4
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In order to give effect to c€rtification pursuant to Regulation I/10, AMOSUP rvill exert

best efforts to maks representations and measures to ensue that its competent authority

communicate its Seafarers' Training and Certification System to the other Pafty's

competent authority as required by Regulation I/7 ofthe STCW Convention and Section

A-Il7 of r}Le STCW Code for review and confirmation by the other Party's concerred

competent authority that the infomation provided demonstrates that full and complete

effect is given to the provisions of the STCW Convention;

AMOSUP shall, within the framework of their National Laws and Regulations, exert all

efforts to make representations and take measures to ensue that the education, taining

and assessment ofPhilippine seafarers, as required by the STCW Convention, have been

administered and monitored by their proper competent authority in accordance with the

provisions of Section 4{/6 of. the STCW Code for the type and level of taining or

assessment involved.

AMOSUP shall exert efforts to make representations and take measures in ensuring that

the other Party's competent authority will be assured and confimred by its concerned

competent authority, which may include allolving pedodic inspection of facilities and

procedures; that there is full compliance with the requirements concerning the standards

of competence, the issuance of certificates and record keeping; that the necessary action

has been taken to comply with the training requirements of the STCW Convention,

including the STCW Code, as may be applicable; and that materials and training facilities

may be available for inspection and review if and when requested by the other Party's

competent authority.

AMOSUP shall exert efforts and make representalions to ensure that its competent

authority will, in accordance with Regulation I/10, notifo or communicate to the other

Party's competent authority any significant change in the arrangements for tuaining and

certificates provided in compliance with the STCW Convention rvithin ninety (90) days

ofany such change.

NCSU shall exert efforts to make representations to ensure that its competent authodty

shall inform or communicate the circumstances of any suspension, revocation or

otherwise withdrawal of certificates of endorsement for disciplinary reasons pursuant to

ン`は



the STCW Convention to the ofher Party's counter?ad competent authority within nin
(90) days.

This Memorandum ofUndertaking shall take effect on rhe date on which signed by bot

Parties and shall rernain in force for a period of five (5) years, and may be terminated b

either Party at any time after giving written notice of at least six (6) months prior to th
date on which it intends that this Memorandum of Undertaking rvill cease to be in force

Unless notice of terninarion has been given by the other parry, at least six (6) monthr

before the date ofits expiration, this Memomndum ofUndertaking shall be automaticall
exteoded for successive periods of five (5) years, each party reserving the right
terminate this Memoraldum ofUndertaking upon notice ofat least six (6) months.
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MEMORANDIIM oF UNDERTAKING

cONCERNNGl羽 巴RECOGNIT10N OF TRAINING AND CERT『 ICAT10N
OF SEAFARERS FOR

SERICE ON BOARD VESSELS RECISTERED IN THE REPUBHC OF CHINA



 ́                                                                 ｀

⑮
OF UNDERTAKING

ETWEEN
NAT10NAL CHINESE SEARIEN'S UN10N

OF THE REPUBLIC oF CⅢNA
AND

KESATUAN PELAUT INDONESIA
OF THE REPUBLIC oFINDONESIA

The NAT10NAL CHINESE SEAⅣ IEN'S UN10N OF THE REPUBLIC OF CHINA and
thc KESATUANI PELAUT INDONESIA OF TIIE REPIIJBLIC OF INDONESIA:

ACTING in accordance with the procedures refened to in Regulation VlO of the A ex to

the Intemational Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping

(STCW) for Seafarers 1978, as amended in 1995 (hereinafter referred to as the "STCW

Convention");

RECOGNIZING the importance of thb 1995 amendments to the STCW Convention which

entered into force on 01 February 1997, and that compliance with its provisions is required;

HAVING REGARD to the obligations imposed under the STCW Convention, and without

prejudice to the National Laws of either Party to this Memorandum ofUndertaking;

The Parties hereby enter into this Memorandum ofUndertakin& puNuant to Regulation V10

for the purpose of ensuring that the requirements of the STCW Convention, including the

related provisions ofthe STCW Code, are complied with as follows:

l. The seafarers ofthe Republic oflndonesia whose seagoing sewice, education and training

acquired under their competent authority and National Laws in accordance with the 1978

STCW Convention, as amended, is to be recognized and accepted by the other Party who

will issue its own certificate of endorsement pursuant to the requirements of the STCW

Convention and its National Laws, whenever practicable.

2. In order to give effect to certification pursuant to Regulation Vl0, KPI will exert best

efforts to make representations and measures to ensure that its competent authority



communicate its Seafarers' Training and Certification System to the other Party,s

competent authority as required by Regulation I/7 of the STCW Convention and Section

A-I/7 of the STCW Code for review and confirmation by the other Party's concemed

competent authority that the information provided demonstrates that full and complete

effect is given to the provisions of the STCW Convention;

3. KPI shall, within the framework of their National Laws and Regulations, exert all efforts

to make reprosentations and take measures to ensure that the education, training and

assessment of Indonesia seafaiers, as required by the STCW Convention, have been

administered and monitored by their prope! competent authority in accordance with the

provisions of Section A-V6 of the STCW Code for tlre type and level of training or

assessment iuvolved.

4 KPI shall exert efforts to make representations and take measures in ensurhg that the

other Party's competent authority will be assured and confirmed by its concemed

competent authority, which may include allowing periodic iDspectiou of facilities and

procedures; that there is full compliance with the requirements concemingrthe standards

of competence, the issuance of certificates and record keeping; that the necessary action

has been taken to comply with the training requirements of the STCW Couvention,

including the STCW Code, as may be applicable; and that materials and training facilities

may be available for inspection and review if and when requested by the other Party's

competent authority

KPI shall exert efforts and make reprcsentations to ensure that ia competent authority

will, in accordance with Regulation Vl0, notify or communicate to the other Party's

competent authority any significant change in the arangemcnts for faining and

certificates provided in compliarce with the STCW Convention vridrin ninety (90) days

ofany such change.

NCSU shall exert efforts to make reprcsentations to ensure that its competent authority

shall inform or communicate the circumstances of any suspension, revocation or

otherwise withdrawal of certificates of endorsement for disciplinary reasons punuant to

the STCW Convention to the other Pady's counterpart competent authodty within ninety

(90) days.
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This Memorandum ofUndenaking shall take effect on the date on which signed by both

Parties and shall remain in force for a period of five (5) yea$, and may b€ termiDated by

either Party at any time after giving written notice of at least six (6) months prior to the

date on which it intends that this Memorandum of Undertaking will cease to be in force.

Unless notice of temination has been given by the other Party, at least six (6) nonths

before the date of its expiration, this Memorandum ofUndertaking shall be automatically

extended for successive periods of five (5) years, each Party reserving the right to

terminate this Memorandum ofUndertaking upon notice ofat least six (6) months.

KESATUAN PELAUT INDONESIA
OF THE REPUBLIC OFINDONESIA
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ⅣIEル10RANDUP1 0F UNDERTAKIIN

BETヽVEEN

NAT10NAL ASSOCIAT10N OF CHINESE SHIPOWNERS
Of TAIIVAN

AND VIETNAM SHIPOヽ NERSI ASSOCIAT10N
Of VIETNAM

The National Association of Chinese Shipowners (NACS) of Taiwan and the Vietnam
Shipowners' Association (VSA) of Vietllam

ACTING in accordance with the procedures refened to in Regulation VlO of the Altnex
to the Intemational Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping (STCW) for Seafarers 197E, as amended in 1995 (lrereinafter refened to
as the "STCW Convention");

RECOGNIZING t}re imporiance of the 1995 amendments to the STCW Convention
which entered into force on 0l February 1997, and that compliance with its provision is
required;

HA\TNG REGARD to the obligations imposed under the
without prejudice to the National Laws of either Party
Undenakings;

STCW Con↓ ent61,and
to this Memorandu■ of

The Parties hereby enter into this Memorandum of Undertaking, puGuant to Regulation
Vl0 for the purpose ofensuring that the requirements of the STCW Convention including
the related provisions ofthe STCW Code, are complied with as follows:

l. The cenification of seagoing service, education and tra;ning that Vieham's seafar€rs

have acquired under their respective competent authority and National Laws in
accordance with the 1978 STCW Convention, as anrended, is to be recognized and

accepted by the competent authority of the other Party who will duly issue its own
certificate of endorsement pursuant to the requirements ofthe STCW Convention and

its National Laws whenever practicable.

2. In order to give effect to certification pursuant to Regulation yl0, VSA shall exert
best efforts to make representations and measures to ensure that its competent
authority informs its Seafarers' Training and Cefification System to the other Pany's

competent authority as required by Regulation I/7 of the STCW Convention and

Section A-U7 ofthe STCW Code for $e review and confirmation by the other Partys
concerned competent authority that basing on the information provided, full and

complete compliance to the provisions ofthe STCW Convention is observed.

3. VSA shall, widrin the framework of its National Laws and Regulations, exert all
efforts to make representations and take measures to ensure that the education,
ftaining and assessment of its seafarers, as required by the STCW Convention, have
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been administered and monitored by their proper competent authority
with the provisions Of scctiOn A‐ 1/6 oftlle STcw cOdc for山 o

training ofassessnlent involvcd

4 VSA shall exert efforts to make representations and take measures in en
other Party's competent authority will be assured and confirmed by its
competent authority, which may include allowing periodic inspection of facilities
procedures; that there is full compliance with the requirements conceming
standards of conrpetence, the issuarce of certificates and record keeping; that the

necessary action has been taken to comply with the haining requirements of fie
STCW Convention, including the STCW Code, as may be applicable; and d:at

materials and training facilities may be available for inspection and review if and

whenjustifiably requested by the other Party's competent authodty.

VSA shall exert best efforts to notify or inform NACS ofany significant change in the

arrangements for training and certificates provided in compliance with the STCW
Convention within ninety (90) days ofany such change in accordance with Regulation
vl0.

NACS shall exert best efforts to inform or notifl, the circumstances ofany suspension,

revocation or otherwise withdrawal of certificates of endo$ement for disciplinary
reasons pursuant to the STCW Convention to VSA within ninety (90) dayb sinco the

date of zuch disciplinary measures.

7. This Memorandum of Undertaking shall take effect on the date on which it is signed

by both Parties and shall remain in force for a period of five (5). years,.and may be

termirated by either Pady at any time afti:r a wiitten notice to such effect having been

given at least six (6) months prior to the date on which it is intended ftat this
Memorandum of Undertaking will cease to be in force. Unless notice of temination
has been given by the other Party, at least six (6) months before the date of its
expimtion, this Memorandum of Undertaking shall be automatically extended for
successive periods of five (5) years, each Pa*y reserving the right to terminate tlis
Memorandum ofUndertaking upon notice ofat least six (6) months.

d on behalfof For and on beDalfof
m Shipowners'Association NationalAssociation ofChineseShiPowners

Chairman
Date: dd/mm/ylty
(Stanp)

Chairman
Date: ddlmn\Wy
(Stanp)

For and on behalfof
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To lYhom Il May Concern
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STATf, I/DNT oF CoMpLIANcE

INDEPE\DENT EvAruATroN oF TATWAN RO.C.

Det Norske Veritas (DI\ry), as an independent organisation, has aeviewed compliance with the requirements
inthe STCW Convention for Taiwan R.O.C. on the request of $e Ministy of Transportation anci

Communications (MOTC).

The following training facilities and bureaus have been subject to an independent evaluation:. Seafarer Division, Navigation and Aviation DeparEnent, Mitrisrryof Transponation and Communicalions, R.O.C.
. Secrion Supervirion, Shipping and Navigation Department, Kcelung Harbour Bureau Ministry pf Transpofiation and

Communication5, R.O.C.
. Section Supervision, Shipping and Navigatioo Departncnt, Hualicn Hrrbour Bureau, Ministry of Transponation and_ 

Conununicadons, R.O.C.
. Section Supervision, Shipping and Navigatjon Department Taichung Harbour Bureau, Ministry ofTransport tion and

CornmuDications,R.O.C. ..

' Section Supervision, Shipping and Navigation Depertment, Kaohsiung Harbour Bueaq Ministy of Transporudon
and Coomunications, RO.C.

. Professionals and Technologists Examinatioq MinisFy of Examination. National Assisranc€ Commission for Foreig Scafarer Employment. National Kaohsiung Ins lute of Marin€ Technology and Merchad Seafarei Teining Ceoter

. Evergeen Seafarer Tnining Ccnt€r

' Chung Hwa Merchant Marine S.afarcE Training Ccollr. National Taiwan Oceal Universiry and S€afrrer TrainuE Center
. China Colleg€ of Marine Tecturology and comn€rce and CCMIC seafarers Training center
. National Chinese Seamen's Union
. Seafarer's Trainng C€nr€r ofthe Master Mariners' Association, thc Rcpublic ofChina

DNV has followed the same procedures and criteria (see IMO MSC/Circ.997, dated I l. June 2001),
as used by MO conpetenl perconsto vetify that Taiwan R.O.C. has performed an independent evaluation
and that full and complete efrect is given to thc provision ofregulation y8 oftbe STCW Convention and
section A-I/7, paragraph 4 ofthe STCW Code.

Yours fai(htully
for DFr NoRsxr VEtuTAs AS

-(tA*--
Tor E. Svensen
ChiefOperating Officer
DNV Maririme

H.rd Orfic.: vai.6wi.n I tjl? Hsvtk. Noryry

$at,Wa*
KjetilK6samoen
STCW Co-ordinato.



本案依分層負貴規定投稽業務主誉決行
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100

台」ヒ市重慶高路 1段 10琥 508室

受文著 :ヤ 事民国拾船育業同業公合

全国聯谷含   ‐

蒼文 日期 :ヤ 事民国 94年 1月 14日

チ文字流 :交航字第 0940000502琥

逍別 :普近件

密年及解密條件或係密期限 :普 近

“

件 :

主 旨 :有 rlll貴 含 典 編 詢 海 員 工 含 (Myanmar
seafarers Associatibn of the union of

芥苛え繊恙録 (MOU),准 子備査 '請 査照

説明 :依椋本部航政 司朱陳貴含 94年 1月 10日

秘字第 1163読 出辮 理 。      |

凸

投開地j■ :10042台 Jし 市長沙街 1段 2流

奪  真 :23811550

Overseas

Myanmar)
0   1

台 22(94)

交遅L部

工本 :申 早海員鍵工含

副本 :タト交部亜太司 本ヽ部航■ 司 ヽ中事民国輪船商業同業公含全国聯合含

・　・・
一

″1買  共 I頁 094000502
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鮪

ヤ事海員聰工含   エ

機II地■:台ヨし市市京彙路ニユ二十二■線

■ ■:(0二 )ニユ0モ八ニーー

t t:(0二)ニニーニ0ニユ九

受文者 :十 挙民国幹船商業同業公會全国聯今會

番文 日期 :申 準民国 94年 1月 10日

を文字琥 :台 22(94)秘字環 1163琥

邊男1:速件

密等及解密條件 :普通

附件 : Ⅲえ

工本 :交通
=「

航政 司

島1本 :十 挙民回輪l.t商 業同業公含全国聯合含

主旨:校陳本合奥緬旬海員工會 (Myama overseas Seafarcお Associadon of

the ttm of M■Щmr)餐訂え備ヽ録OЮりえ件乙分及
へ

出影本 。

故請 核備 。

ヤ事海員絶工含 理事長 方福操
厘ョ

「
獣

麒

到

♂

『―

全 群 會 螢 ,ヒ 市 含
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年 /月 /に 日



MEMORANDUD1 0F UNDERTAKING

CONCERNING TIIE RECOG-ON OFTRAININGAND CERinIICA10N
OF SEAFARERS FOR

SERVICEONBOARIDVESSEISREGISIIEREDINrIIIEREPUBLICOFCHINA
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ルIEⅣ10RANDUM OF UNDERTAKING

BETWEEN

NATIONAL CHINESE SEAJ\IEN'S UNION
OF THE REPTJBLIC OFCHINA

AIID
MYAIIMAR OVERSEAS SEAFARERS ASSOCIATION

OF THE UNION OF MYA\MAR

The National Chinese Seamen's Union of the Republic ofChina and The Myanmar
Overseas Seafarers Association ofthe Union of Myanmar

ACTING in accordarce with the procedures refened to in Regutation I/10 ofthe Alnex
to the International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping (STCW) for Seafarers 1978, as amended in 1995 (hereinafter refened to
as the "STCW Convention");

RECOGMZING the importance of the 1995 amendments to lhe STCW Convention
which entered into force on 0l February 1997, and that compliance with its provision is
required;

HAVING REGARD to the obligations imposed under the
without prejudice to the National Laws of either Pany
Undertaking;

STCW Convention, and
to this Memorandum of

The Parties hereby enter into this Memorandum of Undertaking, pursuant to Regulation
I/10 for the purpose of ensudng that the requirements of the STCW Convention,
including the related provisions of thc STCW Code, are complied with as follows:

う
Ｚ

l

3.

The seafarers of the Union of Myanmar whose seagoing service, education and
training acquired under their competent authority and National Laws in accordance
with the 1978 STCW Convention, as amended, is lo be recognized and acc€pted by
the other Party who will issue its own certificate of endorsement pursuant to the
requirements ofthe STCW Convention and its National Laws, whenever practicable.

In order to give effect to certification pursuant to Regulation I/10, MOSA will exert
best efforts to make representations and measues to ensure that its competent
authority comolurlicate its Seafarers' Training and Certification System to the other
Party's competent authority as required by Regulation V7 of the STCW Convention
and Section Al/7 of the STCW Code for the revierv and confimation by the other
Party's conc€med competent authority that the information provided demonstrates that
full and complete effect is given to the provisions ofthe STCW Conventior.

MOSA shall, within the framework of their National Laws and Regulatiom, ex€rt all
efforts to make representations and take measures to ensure that the education,
training and assessment ofMyanmar seafarers, as required by the STCW Convention,
have been administered and monitored by their proper competent authority in
accordance with the provisions of Section 4-116 of the STCW Code for the type and
level oftraining or assessment involved.



4. MOSA shall exert efforts to make representations and take measures in ensuring that
the other Pady's competent authority wi
competent authority, which may include
procedures; that rhere is full complia
standards of competence, the issuance
necessary action has been taken to comply lvith the training requirements of the

STCW Convention, including the STCW Code, as may be applicable; and that

materials and training facilitiis may be available for inspection and review if and

when requested by the other Party's competent authority.

5. MOSA shall exert effofts and make representations to ensure tlat its competent
authority will, in accordance with Regulation I/10, notiry or communicate to the other
Party's competent authodty any significant change in the arrangements for training
and certificates provided in compliance with the STCW Convention within ninety (90)
days ofany such change.

6. NCSU shall exert efforts to make representations to ensure that its competent
authority shall inform or communicate the circumstances of any suspension,
revocation or otherwise withdrawal of, certificates of endorsement for disciplinary
reasons pursuant to the STCW Convention to the other Party's counterpart competent
authority within ninety (90) days.

7. This Memorandum of Undertaking shall take effect on the date on which signed by
both Panies arrd shall remain in force for a period of five (5) years, and may be

terminated by either Party at any lime after giving written notice of qt least six (6)
months prior to the date on which it intends that tlis Memorandum of Undertaking
will cease to be in forc€. Unless notice of termination has been given by the other
Party, at least six (6) months before the date of its expiration; this Memorandum of
Undertaking shall be automatically extended for successive periods of five (5) yea$,
each Parfy reserving the right to terminate this Memorandum of Undertaking upon
notice ofat least six (6) months.

MYANM{ROVRSMSSEAFARMSASS(NAIOI{ NATIONALCIIINESESEAMNI'SI'NIOI{
OFIIMIJNIONOFMYANMAR OFIIIERTPUBLICOFCTMU
Represetrted by: Represented by:

Capt. MIN SEIN
Chairman
Dqte ; 24th December 2004

Wirness:
Capt. SOE MIN AING
Secretary

FANG FA-LUNG
Cbairman
Date: 24th December 2004

Witness :

WU HSUEH-CHI
Secretary General


